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5 ACORD ;

intre

Guvernul Romaniei |

si }‘l

GuvernuI'Repuincii Macedonia |

privind coopeijarea in combaterea terorismului,

crimei organiﬁ?;\ate, a traficului ilicit de droguri, |
substan;te psihotrope si precursori,

précunﬁ_f si a altor activitati ilegale

Guvernul Roméniei si Guvernul Republicii Macedonia denumite, in continuare, J
"P3rti Contractante”, |

fn dorinta de a dew(flta,-. pe mai departe, relatiile de orietenie i cooperare
existente intre cele doud tari,

Convinse de necesitatea ap&raril vietii, proprietétii si a drepturilor fundamentale si
a celorlalte libertdti ale propriiléi? cetateni,

Recynoscand avantajele cooperarii internationale, ca factor de maxima importanta

in prevenirea si combaterea efectivd a terorismultii, a crimei organizate, traficului ilicit de ﬁ

" stupefiante, substante psihotroge gi precursori, precum i a altor activitdti ilegale,

Tinand seama de prevederile conventjilor si tratatelor internationale relevante in i

materie, la care ele sau statele.lor sunt P3rtj,

Au convenit urmatoarele:




Articolul 1

Pentru implementarea prezentului‘;?‘Acord, Périjle Contractante, in conformitate cu f

legislatjia lor, vor coopera i ii vor acorda é’sistent_;é reciproca in urmatoarele domenii:

=

|
1. Prevenirea si combaterea tergrismului; § "}
: |

2. Prevenirea si combaterea criﬁﬂnalité_t;ii organizate, descoperirea gi cercetarea
persoanelor si a organizatjilor implicate in:

a) producerea ilicitd si traficul de droguri, substante psihotrope §i precursori;

b) traficul de carne vie, organe umane si tesuturi;

v ¢) toate formele de exploatare a copiilor in special cele legate de abuzul |

sexual, pornografia infantild i munca fortata;

d) productia ilicitd, traficul gi déginerea de arme de foc, munitie si explozivi;

e) productia ilicita, traficul i p’osesia de substante toxice, materiale chimice,

biologice, nucleare si radloactqve perlculoase, echipament nuclear si componente { x

ale acestuia, materiale nucleare brute si tehnologie militara, echipament si | , ’

tehnologie multifunctionald, precum si arme de distrugere in masa de orice tip; ' ‘

1
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f)  proxenetismul si alte forme de exploatare sexuald a persoanelor; 1§ i i
e

!

g) contrabanda cu pietre pretloase metale si minerale sau cu bunuri de valoare-

istorica, culturald si artlstlca apartinand respectivelor patrimonii nationale } ;
ale statelor lor sau patnmomulun cultural international; X ‘
h) falsificarea sau contrafacerea documentelor de caldtorie, vize, monede, b e
timbre, bonuri de trezorerie, asigurdri si alte titluri de valoare emise de cétre

stat, cirti de credit sau debit, a altor instrumente de platd si a altor | o

docuymente oficiale, precum ;l a punerii In circulatie sau folosirea acestora; \
i) - furtul si comertul ilegal cu autoturisme, falsificarea si folosirea de piese sau | |
documente false ale acestora; \
i) jocurile de noroc ilegale i manoperele frauduloase utilizate in jocurile legale; H

k) contrabanda cu bunuri impozitate direct si alte infractjuni legate de comertul si

economia internationald, ch;mburi financiare si bancare, evaziunea fiscald, |




spdlarea de bani gi transfjerul ascunderea sau disimularea castigurilor provemte 4
din infractiuni in scopul ob!,'meru de profituri iiicite;

migratia ilegald si contrabanda cu migranti;
infractiuni impotriva vietji §1 sanatatji;

infractiuni impotriva mediu'ui inconjurétor;

acte de coruptie;

la

specula si escrocarea.

3. Ordinea publici: :

a) schimb de experients si informatii privind metodele si mijloacele folosite |

; pentru asigurarea, menylnerea st restabilirea ordinii publice, paza si protectia
obiectivelor publice si devinteres national, a valorilor si bunurilor, precum Si
pentru asigurarea securitatii participantilor la manifestatiile publice;

b) schimb de experient3 §l informatii referitoare la prevenirea actelor de

violentd, a folosirii de boimbe artizanale si a dispozitivelor incendiare;

WRENL

¢)  schimb de experient] si informagii referitoare la prevenirea, descoperirea si
cercetarea infractiunilor Ig:i; regimul circulatiei rutiere;
d) schimb de experient3 §i informatii referitoare la prevenirea si combaterea

actiunilor violente plamf‘cate §i/fsau organizate de indivizi sau grupun
extremiste.

4, fmbunététirea organizarii si functiondrii sistemului de evidentd a actelor de

identitate, de stare civild si a permiselor de conducere, pasapoartelor si a altor
documente oficiale.

5. Paza frontierei de stat:

a) sch|mb de experientd si lnformatu referitoare la organizarea, functionarea si

managementul serviciilor frontierei de stat;

b) schimburi de experient si informatjii referitoare la criminalitétii transfrontaliere.

6. Prevenirea si combaterea crinﬂ’inalité;ii informatice.
/. Protectia proprietatji intelectuaié si a dreptului de autor.
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8. Cautarea persoanelor suspecte de comiterea de infractiuni, a celor care se
sustrag urmaririi penale, réspun@erii penéle sau executdrii bpedepsei, cdutarea :
persoanelor dispérute, inclusiv Ideﬁiiﬂcarea de persoane sau cadavre neldentificate, }:
cdutarea bunurilor sustrase si a altor;?biecte legate de activitati infractionale. i

9. Implementarea pro,gramelér de protectie a martorilor, potrivit legislatiei lor .
nationale. : i

10. fmbunéttirea activitétilor: privind managementul resurselor umane, in special

a . . L . . « u o . AT E
In ceea ce priveste selectionarea, recrutarea, instruirea profesionald de bazd si continud |

si promovarea expertilor celor dou# Partii Contractante, in domeniile mentionate in |!

3

paragrafele 1 - 9.

v

i

11. Partile Contractante, de,comun acord, isi vor acorda asistentd in lupta |

impotriva altor infractiuni cu conditia s3 fie incriminate de legislatia nationald aplicabila.

. Articolul 2

1. Cooperarea dintre cele doud Parti Contractante se va realiza prin:
a) schimburi de informatjii si experientd in domeniile previzute la articolul 1 al |}
prezentului Acord; |

. " . B . . " i !
b) realizarea de masuri sau actiuni comune, convenite reciproc de cdtre autoritdtile

competente desemnate de céle doud Parti Contractante, inclusiv stabilirea de

grupuri comune de fucrli; M

) schimburi de specialigti in doheniile de interes reciproc prevdzute de prezentul
Acord si acordarea de asistentd tehnicd gi organizatoricd reciproca in vederea "
constatarii si cercetdrii de infractiuni; |

d) §chimb:1ri ae documentati, Ieg} si regulamente 'natidnale importante, publicatii si

« rezultate ale cercetarilor stiintifice in domeniile de interes comun;

e) transmiterea de informatii operative care pot ajuta la prevenirea, descoperirea si

cercetarea gctivitatilor teroriste si de crima organizatd, precum si a altor infractiuni.
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A:;rticoiul 32; .

prevederilor prezentului Acord:
Pentru Partea romani: "

a) Ministerul Administratiei si Iri;térnelor;

b)  Serviciul Romén de Informatii;

C) Autoritatea Nationald de Control — Autoritatea Nationald a Vamilor;

d) Ministerul Public; ’: | |

e) Ministerul Agriculturii, Padunlor Apelor si Mediului - Comisia pentru mediu;

f)  Oficiul National pentru Prevemrea si Combaterea Spalarii Banilor.

Pentru Partea macedoneané:

‘
a) Ministerul Afacerilor Interne;

2. Pentru asigurarea legdturii operative, Autoritdtile Competente vor desemna
cate o persoand de contact ale cirei coordonate ~ nume, prenume, functie, numere de |

telefon, fax, adres3, adresd de e-mail — Partile Contractante si le vor comunica reciproc,

pe cale diplomatica, in termen de treizeci de zile de la data intrérii in vigoare a |

prezentului Acord. 3

Orice modificare intervenit3 m ceea ce priveste numele, competentele si|

persoanele de contact ale Autorltagllor Competente va fi notificatd, fard intarziere,
celeilalte Parti Contractante. '

3: Comunicarea intre Autorititilor Competente ale Partilor Contractante, in |

vederea implementdrii prezentului Acord, se va efectua in limba englezd sau o altd
limba stabilitd de comun acord de cétre Autoritatile Competente.

4. Pentru realizarea practics a coo;ﬁerérii prevdzute la Articolul 1 si Articolul 2 de
mai sus, autoritdtile competente ale Partijor Contractante, in limitele competentelor lor

legale, pot incheia protocoale de cooperare, cu respectarea legislatiilor statelor lor,

e ereptmervgsvvnee

1,

1. Pdrtile Contractante desemneazs crept Autoritdti Competente pentru apllcarea {




asupra trimiterii de ofiteri de leg&tura in cadrul misiunilor diplomatice ale statelor lor.
it ; . ,

‘«  Articolul 4

tehnologie specifice, cu respectarea obligatiilor internationale asumate de statele lor.

Articolul 5

citre Autoritatile Competente, in'baza concluziilor protocoalelor prevazute in Articolul 3,
paragraful (4), fie la solicitarea Autoritétii Co'mpetente.

convenabild si Tn interesul adtoritétii competente beneficiare a celeilalte Parti
Contractante, care trebuie informat3 din timp despre o asemenea initiativa.

b

... Articolul 6

1. Solicitarea mentionatd in Articolul 5, paragraful 1, va fi transmisi in scris

Autoritdtii Competente a Partii Contractante Solicitate, de catre persoanele oficiale de
contact mentionate in Articolul 3, folosind sistemele de comunicatii, in baza celor
convenite de cétre Autoritdtile Com’)etente

. 2 n situatji de urgentd o asemenea solicitare poate fi transmisa verbal de cétre

doudzeci si patyu de ore.

5. In vederea implementarii prezentului Acord, Périle Contractante pot conveni |

Pdrtile Contractante fsi vor acorda reciproc asistentd in prelucrarea si analizarea
informatiilor referitoare la domeniile mentionate la Articolul 1 al prezentului Acord si pot |
furniza Autoritatilor Competente ale celeilalte Parti Contractante echipament si :

1. Cooperarea intre Autorlta!;lle Competente in baza prezentului Acord va fi

realizatd, dupad caz, fie in baza prbgramelor stabilite pentru d|fer|te perioade de timp, de‘ _

2. Autoritatile competente pot, de asemeneé, initia actiuni unilaterale dacd

considerd c& o astfel de actiune este in conformitate cu scopurile prezentului Acord, este §

persoana oficiald de contact, confirmarea scrisi urmand a fi transmis3 in termen de |




3. Autoritdtile Competenté care primesc o asemenea solicitare vor raspunde, f&rs |

intarziere. Informatii suplimenté.e pot fi solicitate dacy se considerd necesar pentru |f
formularea réspunsului,

Articolul 7 ’

'
4
3
5

1. Oricare dintre Partile ;Contractante poate sd refuze indeplinirea unei cereri de
Cooperare sau transmiterea de ihforma;ii, dacd se apreciazi c§ raspunzand unei astfel
de cereri ar putea aduce atingefé' suveranitatii sau sigurantei statului s3u sau, daéé prin 17
indeplinirea acesteia, se ?ncalcé‘ legislatia sa internd ori alte obligatii asumat¢ prin
acorduri internationale. in asenjgnea cazuri, refuzul va fi notificat, f&ra intarziere,

celeilalte P&rti Contractante, iar motivele refuzului vor fi indicate.
H

K3
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2. Cererea de informatjii \V',,‘Si informatiile primite in baza prezentului Acord vor
avea caracter confidential,  fiind (Qgstinate numai pentru uzul Autoritétilor Competente ,
prevdzute in prezentul Acord si ntjmai pentru scopurile pentru care ay fost cerute si nu |
vor putea fi comunicate say trari"sferate unei terte P3rti fird autorizarea expresd, fn
scris, a Autoritétii Competente a Péfgii Contractante care le-a furnizat,

3. Fiecare Parte va asigura protectia  informatjilor clasificate, a datelor,
echipamentului si tehnologiei primité:’ in baza prezentului Acord, in conformitate cy Iegiéla;ia :
nationald. Nivelul de securitate staBiIit de cdtre Autoritatea Competentd care furnizeazs |
informatiile clasificate, datele, echipaﬁ;entul si tehnologia, nu poate fi modificat.

4. Fiecare Parte va fine evidenta tuturor datelor primite in baza prezentului Acord
sl va sterge sau va distruge orice ésemenea date potrivit conditiilor indicate de Partea |
Contractantd care le transmite sau, in absenta unor asemenea conditii, de indatd ce datele

respective nu mai sunt necesare pentru scopul in care au fost solicitate say transmise. La
incétarea valabilitétii prezentului Acord, toate datele primite, la care se face referire in
prezentul  Acord, trebuie sterse sau aistmse, fard intarziere. Orice stergere sau distrugere |
de date va trébui“notiﬁcaté de indat3 éﬁtorité;ii Competente care le-a furnizat,
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5. Pentru protectia datelor personale schimbate de P3rtile Contractante in procesul §. i
de implementare a. prezentului Acord; in conformitate cu prevederile legisiatiei aplicabile ing

vigoare in statele Partilor Cont_rqctante}; vor fi aplicate urmétoarele dispozitji: y

a) scopul si baza legalg penti;;u utilizarea datelor personale solicitate in baza
prezentului Acord vor fi Indtcate in fiecare cerere de informatii referitoare, la

acestea. La cererea Autorlt@yl Competente care furnizeazd asemenea d§te

Autoritatea Competentd care ‘le primeste va furniza informatii in legdturd cu
utilizarea acestora, rezultatelev,;sl perioada de stergere a datelor; I
b) datele personale pot fi transmise numai autoritdtilor competente in implementarea |
. ‘prezentului Acord. Transmiterea acestora cétre alte autorititi este posibil3 numajj‘, in i
baza unei acord preliminar, in scris, al Autoritatii Competente care transmite datele; ,
¢) Autoritatea Competentd care transmite datele si informatjile este responsabild de
corectitudinea si exactitatea :datelor transmise. in cazul transmiterii de date |
incorecte sau interzise, Autoritatea Competentd care le primeste va notifica, féré
intérziere, si va lua, de urgehté, masurile necesare pentru corectarea acestora
sau, in functie de situatie, va distruge asemenea date; ,
d) la cererea unei persoane care f':este subiect al datelor personale schimbate in baza |
prezentului Acord, Autoritatea épmpetenté poate informa persoana respectiva asupra |
datelor utilizate In legaturd cu@aceasta numele autoritatii care a procesat datele, ,’
precum si scopul procesarii, iar: daca se solicitd, va corecta asemenea date, in functie :,
de situatie. Informatjile sohcmafe de persoana in cauzd pot fi refuzate dach legea |
aplicabila in statul Autoritaji Corﬁéetente care le fumizeaza prevede acest fapt; _
e) la momentul furnizérii datelor personale, Autoritatea Competentd care le furnizeazi
va specn’ ca termenul pentru distrugerea lor. Autoritatea Competents care primeste
datele personale va respecta respectivul termen i poate distruge datele inainte,

. dacd datele nu mai sunt necesare pentru scopurile pentru care au fost solicitate;

f) Autoritdtile Competente ale Pariilor Contractante vor tine evidenta transferului, L

primirii gi stergerii datelor persohale, indicAnd numele autoritatilor care au procesat

datele, operatiunea de procesare, precum si datele despre aceasta;




£

g) Pdrtile Contractante vor lua madsurile necesare pentru a se asigura cd Autoritétile lor
Competente pot garanta protectia efgctivé a datelor personale impotriva prevenirii

accesului, alterdrii, stergerii sau dezvélgirii neautorizate a acestora.

Artiopiul 8

Pentru implementarea prezentului Acord si In conditiile protocoalelor mentionate
in Articolul 3, paragraful 4, Autoritatile Competente ale Pértilor Contractante pot:
1. organiza intainiri ale expertilor, ori de cate ori considerd cd este necesar
pentru a rezolva probleme urgente si deosebite;
2. realiza proiecte comune de cooperare §i alte activitdti de interes reciproc;
3. sd-si acorde asistentd reciprocd, pe bazd de consultare preliminard, in cadrul

diferitelor foruri, organizatii si organisme irternationale importante.

Articolu! 9

1. Prevederile prezentului Acord nu vor aduce atingere drepturilor si obligatjilor

asumate de Partile Contractante prin alte instrumente juridice internationale.
2. Orice diferende privind interpretarea sau aplicarea prezentului acord vor fi
solutionate prin consultari intre Partile Contractante.
Articolu] 10

1. Cheltuielile ocazionate de punerea in practicd a prezentului Acord vor fi

suportate pe baza de reciprocitate, urmand a fi reglementate prin Protocoale ce se vor §’

incheia conform paragrafului 4 al Articolului 2 &l prezentului Acord.

2. Féré a incélca.prevederile paragrafului 1 al prezentului articol si dacd nu este _

altfel stabilit pentru cazuri specifice, in activitdti ce implica schimburi de personal, Partea §

Contractantd care primeste va suporta costurile transportului intern, cazadrii gi asistentei

. medicale de urgenta pentru delegatia primitd.
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" Articolul 11

1. Prezentul Acord se incheie pe duratd nedeterminat3 §i va intra in vigoare in ‘
termen de treizeci de zile de la \fdata ultimei notificiri schimbate de citre Partile
Contractante prin canale diplomatice, prin care acestea se informeaz3 reciproc cu privire
la indeplinirea procedurilor legale intéi ne pentru intrarea in vigoare a acestuia,

2. Fiecare Parte poate suspend'a‘ implementarea prezentului Acord pe motive legate de
protectia securitaii statului, ordine sau sandtate publics, prin notificare scrisi adresats celeilalte [
Pdrti Contractante. Suspendarea va produce efectele la data indicat3 in respectiva notificare.

3. Pértile Contractante vor conveni asupra eventualelor modificsri sau completdri

ale prezentului Acord, care vor produce efecte conform procedurii prevézute in paragraful 1 |,
al prezentului articol. ,. ”

4. Oricare din Partile Con'tractante poate denunta Prezentul Acord prin §;
notificare scrisd adresats celeilalte Parti, prin canale diplomatice. Denuntarea va produce §
efecte in termen de treizeci de Zile de ia data primirii unej astfel de notificarii.

e

Semnat [a /&CC&"W , la M\WW‘Q’I «@;, in doud exemplare originale, }

fiecare in limbile romand, macedoneans §i englezd, toate textele fiind egal autentice. in
cazul unor diferente de interpretare, va prevala textul in limba engleza.
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"AGREEMENT

. between
the Goveirnment of Romania

and

the Government of the Republic of Macedonia |

on co-operation in combating terrorism, organized crlme,
illicit trafficking in narcotic drugs, psychotropic substances
and precursors and other illegal activities '
EY ;

The Government of Romania and the Government of the Republic of

Macedonia hereinafter referred to as “Contracting Parties",

Desirous to further develop, the existing friendly relations and the cooperation
between their two countries,

Aware of the necessity to ;protect the life, property, fundamental rights and
other freedoms of their citizens, ‘

Recognizing the advantages of the international cooperation, as a factor of
utmost importance in effectively preventing and combating terrorism, organized

crime, illicit trafficking in narcotic drugs, psychotropic substances and precursors, and N
other illegal activities, | T z

i
Taking into account the provisions of the international conventions and treaties |-

in the field, by which their states are bound,

Have agreed as follows:.




In implementing the Present Agreement, the Contracting. Parties, accordlng to
their legislation, shall cooperate and mutually assist each other in the foIIowmg fields:

1. Preventing and combatlng terrorism;

2. Preventing and oombatlng organized crime, identifying and investigating
persons and organizations in\)olved in:

a)

b)
c)

d)

g)

h)

i)

j) illegal gambling and mlsrepresentatlon used in legal gambllng,

“credit or debit cards, of other payment instruments, and of other official

: i
i

Article 1

)\

illicit production, t;rafficking in narcotic drugs, psychotropic substances and

precursors; _
trafficking in human beings, human organs and tissues;
all forms of exploitation of children, notably related to sexual abuse, child

pornography, forced labour;

illicit production, trafficking in and possession of firearms, ammunition and |

explosives;

3
¥

ilficit production, trafficking in and possession of toxic substances, dangerous |

chemical, biological, nuclear and radioactive materials, nuclear equipment |

and components thereof, nuclear raw materials and military technology,
multiple use equibment and technology as well as weapons of mass
destruction of any k|nd

pimping and other forms of sexual exploitation of persons;

]

!

smuggling preCIous, stones, metals and minerals or historical, cultural and
artistic valuables belonging to the respective national heritage or to the
international culturalr'one;

forgery or counterfeiting of travel docUments, visa, currency, stamps,
treasury bonds, securities and other valuable titles issued by the state, of

documents, as well as distribution and use of the same;
theft and illegal trade in motor vehicles, forgery and use of forged parts and
documents for those;vehicles;




k) smuggling of excise goodé\‘!‘and other crimes related to international trade and
economy, banking and ﬁnanaal exchanges, tax evasion, money Iaundermg
and transfer, hiding or dISSImU|atI0n of proceeds from crime for the purpose J
of unlawful gains; “ :

[) illegal migration and smugalmg of migrants;

m) crimes directed against human life and health;

n) crimes directed against eny!ronment, j;

o) acts of corruption; L |

p) extortion and racketeering;

3. Public order:

a) sharing experience and information on methods and means used to ensure,

PRI

maintain and restore public; order, to safeguard and protect premises of public |

and national interest, values and goods, as weH as to guarantee the securlty

of the persons who take part of the public events;

b) sharing experience and intelligence concerning the prevention of violence and
use of improvised explosive. or incendiary devices;

¢) sharing experience and intelligence concerning the prevention, identification
and investigation of road trafﬁc offences;

d) sharing experience and lntelllgence concerning the prevention and combating
of violent actions planned and/or organized by extremist groups and

individuals. i ,, l

4. Improvement of the organization and operation of the system of records of identity
and civil status documents, driving licenses, passports and other official documents.

5. Bordé&r sé&curity:

a) sharing experience and information concerning the organization, operation

and management of the staie border services;

b) sharing experience and intelligence conceming the fight against transborder crime;

6. Prevention and combating of cyber crime.

7. Protection of intellectual propérty and copyright.




8. Search of persons suspected of having committed crimes or of persons |
evading criminal prosecution or criminal liabilities or- punishment, search of missing
persons including identification of persons or of unidentified corpses, search of stoien
property and of other objects relatedto criminal activities.

9. Implementing witness b‘fotection programs according to their national
legislation. % I

10. Improvement of actlvmes concerning management of human resources '
notably in selection, recruitment, ba5|c and continuos professional training and

promotion of the experts of the two ”ontractlng Parties, in the fields mentioned under
paragraphs 1-9,

11. By mutual agreement, the Contracting Parties may mutually assist each other |

in fighting other crimes subject to the respective crime being incriminated as such by H;
the applicable national legislation.

. Article 2

The two Contracting Parties shall cdoperate by means of: g
a) exchanging information and knowledge in the fields as defined under Article 1 of

the present Agreement; #
b) taking the steps or joint actlons agreed upon a mutual basis by the competent

authorities designated by the two Contracting Parties including settlng up joint |
working groups; |

c) exchanging experts in areas of mutual interest under the present Agreement and }.

mutually grantlng technical and organisation assistance for detecting and |
lnvestlgatlng crlme | ,
d) eg(changlng documentation, relevant national regulations and laws, publications and
results of scientific research carried_\;}out in areas of mutual interest; H
e) mutual exchange of intelligence likely to help preventing, identifying and f
investigating terrorist and organizgd crime activities as well as other crimes.




Competent Authorities of the Contracting Parti‘e;s, according to their legally established I

Article 3

i , i
1. To implement the provisions of the present Agreement, the antracting

Parties designate the followmg Competent Authorities; 1,"
For the Romanian Party: ' |
a) The Ministry of Adm:gnistration and Interior;
b) Romanian Intelligerite Service;
¢) Control National Authority — Customs National Authority;
d) The Public Ministry;“‘
e) Ministry of Agriculturel Forests, Waters and Environment — Environment Guard;
f) National Office for Preventlon and Combatlng of Money Launderlng
And for the Macedonian Party
a) Ministry of Internal Affairs.

2. In order to ensuréz;»the operational link, the Competent Authorities ﬁhall each

T

designate a contact person,<and the Contracting Parties shall notify each other, by
diplomatic channels, on the “particulars of this person, i.e. name, surname, position,
telephone, fax, address, e-mail. address, within thirty days following the date of entry into

force of the present Agreement. Any change occurred with respect to the names,

competencies and contact per$ons of the Competent Authorities shall be notified, without
delay, to the other Contracting 'Party.

3. The communication between the Competent Authorities of the .Contacting |
Parties, in implementing the present Agreement, shall be carried out in English language or §

any other language agreed upon, by mutual agreement of the Competent Authorities.

+4, dn implementing the provisions of Article 1 and 2 of this Agreerhent, the |

competencies, may conclude cooperation protocols, with due observance of the national [} .
applicable legislation. |

'5. For the purpose of implementing this Agreement, the Contracting Parties may |!
agree to post liaison officers in the respective diplomatic missions of their state.




\ Article 4 ;

The Contracting Parties shall assist each other .in processing and analyzing ;‘
information pertaining to the cocperation fields as mentioned under Article 1 of this
Agreement and may deliver eqt;ipment and specific technology to the Competent

Authorities of the other Contractlng Party, with due observance of the reIevant
international commitments undertaken by their states. . 5' !

e

Article 5

;

1. The cooperation between the'Competent Authorities under the present Agreement ' %

} shall be conducted as the case may be either on the basis of programs to be agreed upon for | ?
: definite periods of time by the Competent Authorities following conclusion of the protocols iﬁ
provided for in Article 3, paragraph (4) or at the request of a Competent Authority. g‘%

2. The Competent Authoritiee may also initiate unilateral actions if they deem that # ;%

such action is in accordance with the purposes of the present Agreement, it is convenient : f %

and in the interest of the beneficiary competent authorlty of the other Contracting Party,
which must be informed timely on such initiative.

Article 6

1. The request mentioned |n Article 5 paragraph 1 shall be transmitted in writing
to the Competent Authority of the Requested Contracting Party by the official contact |

|
{
persons referred to under Article 3 using the communication systems as agreed by the i’
Competent Authorities. :
I
;

2. In emergency situations such request may be conveyed verbally by the official b
contact persbns,“subject to written cot‘iﬂrmation to be sent within twenty-four hours.

3. The Competent Authorities receiving such request shall, without delay, provide

a reply. Additional information may be requested if deemed necessary to comply with
: “ the request..
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e T —
S

TR AT ————




Article 7
4

1. Each Competent Authority of the .Contracting Parties may -eny a request for :
cooperation or for information |f |t deems that complying with such a request might threaten |
the sovereignty or security of |ts state, or |f by fulfilling it may contradict its national Iegrslatron |
or breach commitments arising from international agreements by which its state is bound Inf
such cases, the denial of the request shall be notified, without delay, to the other Contractlng

Party and the grounds of the denral shall be indicated.

2. The request for information and the information received under the present |
Agreement, shall be considered confidential, shall be used only by the Competent Authorities
referred to in this Agreement and only for the purpose they have been requested for and shall }

not be communicated or transferred to a third party, except with the prior written consent of |

the Competent Authority of the Contractlng Party delivering them.

3. Each Contracting Party; shall provide the protection of classified |nfonnat|on, data
equipment and technology received under the present Agreement, in full compliance with its |
national legislation. The security level set by the Competent Authority delivering the classified |

information, data, equipment and” technology can not be changed.

4. Each Contracting ?arty shall have the duty to keep records of . all data
received under this Agreement and to delete or destroy them in accordance with the

conditions set by the Contracting Party delivering them or, if such conditions have not

been set, as soon as they cease to be needed for the purpose they have been requested |
for. Upon termination of this Agreement all received data as referred to in this Article 3‘_

must be deleted or destroyed without delay. Any deletion or destruction of data shall be

~ immedigtely notified to the Competent Authority delivering them.

N

the process of implementing the present Agreement, the following provisions shall be

applied, in comphance with the provisions of the applicable Iegrslatlon in force in the |

respectlve states of the Contractlng Parties:

5. For the protection of personal data exchanged by the Contracting Parties in




a)

b)

d)

«. «data are no longer necessary for the purpose they have been requested for;

f)

* dates thereof; ‘

the purpose and the Iegal basis for the use of personal data requested under this

Agreement shall be indicated in any request for information involving, personal {
data. Upon request’ by the Comnpetent Authority delivering such data, the
Competent Authority; receiving them shall provide information on the use of such :
personal data, results,and time of deletion of the data; |
personal data may only be transmitted to the authorities competent in '
implementing the prgsent Agreement. Their transmission to other authorities |
is only possible upon prior written consent by the Competent Authority
delivering the data; ,, |
the Competent Autherity delivering data and informatioh shall be responsible for |
the correctness and accuracy of the data transmitted. Should inaccurate data or |
restricted data be ‘ delivered, the receiving Competent Authority. shall be |
immediately notiﬁedjs_and it shall urgently take the necessary steps to either
correct or, as the case may be, destroy such data; ,
upon request by a person subject to personal data exchanged under this |
Agreement, the Competent Authority may inform that person on the data
managed in relation", with his/her person, the name of the authority processing
the data and the pﬁ}pose of processing thereof and if so requested, shall apply

the necessary corréction to such data, as the case may be. Information

requested by such a person may be denied if the applicable law of the state of |
Competent Authorlty delivering the data so prescribes; :
upon delivery of personal data, the Competent Authority delivering ‘them shall ;
specify the deadline for destroying the data. The Competent Authority receiving J
personal data shall dbserve this deadline and may destroy the data in advance if the H{

the competent Authorities of the Contracting Parties shall maintain records of |

the transfer, receip:t and deletion of personal data, indicating the names of the .

authorities processing the data, the processing operation carried out and the i




g) The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure' that their
Competent Authori"fi»es Can guarantee effective protection of persorial data by
preventing unauthorized access, alterétion, deletion or disclosure of the same.,

i,
Article 8

4

In implementing the present Agreement and under the protocols referred to in |
Article 3 paragraph 4 the Competent Authorities of the Contracting Parties may: H

1. Organize meetings of their experts, whenever necessary to solve urgent and
special problems. : '

2. Conduct joint cooperation projects and other activities of mutual interest.

3. Assist each other, on the basis of prior consultation, within the various relevant |

fora, organizations and international bodies. !
Article 9 ’

1. The provisions of the present Agreement shall not affect the rights and
obligations derived from other international legal instruments by which the Contracting |

Parties are bound.

2. Any disputes conceréing the interpretation or implementation of the present ;

Agreement shall be settled by way of consultations between the Contracting Parties. }q ,

Article 10

1. The expenses related to the implementation of the present Agreement shall be
borne on a reciprocity basis and shall be regulated in the Protocols to be concluded |
according to Article 3 paragraph 4 of this Agreement. _ o }

* -

2. Without prejudice to ‘paragraph 1 of this Article and unless otherwise agreed

upon for specific cases, in activities involving exchange of personnel the receiving |

~ Contracting Party shall cover the costs of internal travel, accommodation and emergency '

medical care, for visiting personnél.




Article 11

other on the ¢
required for its entry into’force,

,on /& 0R bt 28 in two original copies, each |;
L= Wt <a.

nd English languages, al| texts being equally authentic. In |
case of any difference jn inte‘"‘rfpretation, the English text shall prevail.
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‘AOrO0BOP | "
| Mery
BnéAaTa Ha PomaHuja | }

Brnapgara Ha Peny6nuka MakenoHuja
3a copaboTtka Bd bop6ara npoTus Tepopusmor,
opraHu3upaHuoT KpMMMHan Heno3BoJieHaTa Tproama co
HapKOTUYHU p,poru MCUMXOTPOMHU cyrcTaHUU u

NPEKYP30pu n Apyru HeneranHu akKTUBHOCTU

i
1
f
1,
&

)
i

B . I
Bnagara Ha Pomanuja v Bnagara Ha Peny6nnka MakefoHuja, BO HaTaMOWHUOT i
TeKcT: JloroBOpHU CTpaHu, ' i
. ‘ i
Co xen6a ga ru npoana6oyar nocmquuTe npujaTencku ogHocu n copa()orKaTa W%
Mefy HUBHUTe aBe ap>kasu, '

~
..

Ceechu 3a HeonxogHocTa 3a 3auTUTa Ha XWUBOTOT, MMOTOT, OCHOBHUTE Mpasa U
APy cnoGoAn Ha HUBHUTE ApXKaBjaHy,

|
]
5
!
¢
|
I
|
1
* - %_’
H
4.
1
i

MpusHaBajin ru npe,quc:TMTe Ha MeryHapo,qHaTa cOpaboTka, kako chaktop og
HajroneMa Ba)kHOCT 3a ecbukacHa npeseHuyuja n 6opba npoTus TEPOPU3IMOT

opraHnaupaHmnoT KpuMnHan, Heo3rBoneHara Tprosuja co HapkoTuyHn Aaporn,

~ IPUXOTPONKM GyNCTaHLWM 1 NPeKyPCOpU U APy HeneranHu aKTUBHOCTH,

- 3emajkn v npeasua o,qpe,qﬁme Ha MeryHapo,qHMTe KOHBEHUMM U gorosopute Bo
0Baa 06nacT Ha Kou ce oﬁapaaHWHMBHMTe Ap>kasu,

Ce goroeopuja sa cnegHoBo:

i i
SR ‘ i
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YneH 1

- 3 -"Q‘ . »
lpn umnnemexTayvjaTa Ha 980j [lorosop, ILlorOBopl-MTe CTpaHI/I cnopepn csojata

nerucnartuea, Ke copa60TyBaaT U 3aedHUYKN Ke cu nomaraaT Bo cneguuTe
obnacTtu: :

1. MNpeseHyuja n 6op6a npomé TepopusMoT

2. lNpeseHyvrja n 6opba NPOTUB OPraHM3UpPaHuoT KpumuHan, naeHtudpukysare 1
UCTpallyBatbe Ha Nnya 1 opranmsaymu BKy4€Hn BO:

a) HefoO3BOSIEHO npomsao,qcmo TProBuja co HapKOTUIHK Aporuy, MCUXOTPOMHN
CyNCTaHLWn 1 npexypsopu '

6) Tprosuja co nyfe, YoBeyku opraHm n TKMBa

B) cuTe chopmu Ha eKcnnoaTaqua Ha feua, rnospsaHa co ceKcyanHa 3noyn0Tpeéa
AeTcka nopHorpadumja, anHv,qHa pabora

r) HegosBoneHo ﬂpOMSBOACTBO, TProBuja n noceaysarse Ha opyxje, Myﬁmqmja‘ n -
EKCIJ103MBM; o

A) HeJo3BoneHo npomsso,qCTBo TproBuja u nocelyBarbe Ha XeMUCKM, 6uonowkm,
HyKneapHu n pa,qmoaKTMBHu MaTepujany, HykneapHa ofnpema u HUBHUTe
KOMMOHEHT!, HyKneapHu cmpoam MaTepujanu n BoeHa TexHonoruja, ynotpeba
U TeXHONOInja, Kako u opyx{fe 38 MacOBHO YHULLTYBaHe 0] 6110 KAKOB BUA;
noABefyBarbe u Apyrn hopmu Ha cekcyanHa 3noynoTtpeba Ha nuya;
LBEPLyBatbe Ha cKanoueHn xamerba, MeTanu u MUHepanm og »
UCTOPMCKA,KyNTypHan yMeTHUYKa BPeAHOCT Kou npuRaraar Ha coo4BETHOTO
HaqMOHanHo HAcNeACTBO UNK Ha MefyHapoAHOTO KYNTYPHO HacnefcTBo;
M3amama unu q)ancmchKyBarbe Ha naTtHW [OKYMEHTW, BU3W, BanyTu, MEHUL|K,

7 'xamem OA BPeAHOCT, u Apvrn BpegHn paboTu usflafleHn oa papxkasarta, co
KDEAUTHM UM AEOUTHN KapTUYKKn, Unu co APYrv NNaTe>xHu NHCTPYMEHTU unn

04 Apyrv ouuujanHu JOKYMEHTH, Kako u Anctpubyumja u Kopucterbe Ha
uctuTe;

Kpaxbda u uneranHa TpI'OBMja co MOTOpHVI BO3una, namama n Kopuctem€ Ha
NaXkHu genosut n ,qOKyMeHTM 33 The BO3UNa;

HE3aKOHCKO KOLjKatbe 1 nam__yo NpuKa>kyBame BO 3aKOHCKUTO KouKatbe,;
& :
z &
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N ]
1) weepy co aKL3HM CTOKM 1 ADYTW KPUBUYHY fieNa NOB3aHu co MeryHapo,qHaTa |

TProBuja M eKOHOMMja, 6aHKapCKaTa U (hUHAHCUCKUTE pasmeHa, AAHOYHO
3aTajyBarbe, Nnepete Ha napm 1 TpaHcdsap, KpUEHe Ha MPOTUBNPABHO CTEKHAT
MMOT BO Lienu Ha He3aKOHCKA A0OUBKa;

j) wneranHa murpayuja un mBepqL"%; Ha MUTPaHTy;

K) KpWBMYHU fena HaocHeHW NPOTUB HOBEYKMNOT XXMBOT 1 34paBje;
n) KpPUBWYHW Aena NPoTUB XXUBCTHATA CPeauHa;
/'b) aKTu Ha Kopynyuja; '

sy
fo

M) W3HydyBarbe U peKeTepcTBo;

1. JaBeH pep;

a) PaameHa Ha uckycTsa u mmpopmaumm 3a MeToauTe U cpeacTsaTa yrnoTpebeHn
3a obesbepnyBarbe, o,qpmyaé;?be U NOBTOPHO BOCMOCTABYBAH-€ HA jaBHUOT pen,
obesbegyBarbe W 3awTUTA. Ha UenuM o4 jaBeH U HaywoHaneH uHTepec,
BpeAHOCTM M Ao0pa, Kako W rapaHuuja 3a 6esbefHocTa Ha nuua Kow
yyecTByBaaT Ha jaBHU HaCTahw : ’

6) PasmeHa Ha UckycTBa u pa3y3HaBaqu uHdopMalumn BO 04HOC Ha npeBeHumaTa
Ha HacwncTBO M ynOTpeéa Ha WMNPOBU3MPAH EKCMO3UB Unu 3anannusm :
Hanpasw; " o

B) PasameHa Ha WuCKycTBa mi@m pasy3HaBauku wuHdopmayunm BO OAHOC Ha
npeseHuujaTa, MAeHqu)MKaQMjaTa U UCTPa’KyBarbeTO Ha NaTHUTE NPEeKpLUOLU;

r) PasamMeHa Ha UCKyCTBO 1 pasjéHaBaqu uHdopMaLmy BO 04HOC Ha NpeBeHyujaTa

u 6opbaTa NPOTUB HACWIHUTE aKUUM MAAaHUPaHW/UN OpraHu3npaHn of cTpaHa

Ha eKCTPeMUCTUYKK rpynun unia ndgmBunayn.

2. NMopobpyBarbe Ha oOpraHusauujaTa W onNepaTMBHOCTA HA CUCTEMOT Ha
3aBeflyBarbe Ha [OKYMEHTU 3a MAeHTUMKaLMja U UMBUN2H CTATyC, BO3aYKu
[03BOAY, MACOLIY U APYTY ObuLUjaniHN AOKYMEHTMW.

3. MpaHuuHa 6e36e4HOCT:

a) PasveHa Ha WKCYCTBO W uMHdOopMauuM BO OAHOC Ha opraHusaumwjarta,
ornepaTUBHOCTa U MEHALIMEHTOT Ha AP>XXaBHUTE FPaHUYHN Criy>kom

6) PasmeHa Ha UCKYCTBO M pasy3HaBa4dku uHopMauum BO ogHoc Ha 6opbata
MPOTUB MefyHAPOAHVOT KPUMUHAN;

L

4. MpeseHuuja n 60p6a npomaf"c:ajéep KPMMUHANOoT.




5. 3awTuTta Ha UHTEeNeKTyanHaTa GoncTBeHoCT 1 aBTOPCKW Npasa.

g ;
COMHVILIGHM .qua n3spuune 3/10cTOPCTBA “nv no nuya Kou

n3berHyBarbe Ha KpuUBNSHO !'0H8|-b° nnM Kp"IMVlHaﬂHa OAFOBODHOCT wunu
rnorpara no I/IC‘-IGShaTVI anda, BKJ’ly‘-lyBa]KM u MAGHTMd)IAKyBaH)e Ha
B aHu Tena, norpara no pra,qu UMOT 1 Mo Apyru

6. MoTtpara no nuuya o

Ka3HyBatbe,
fnua unu Ha HenaeHTUPUKYBE
yKpajeHn npeameTy noBP3aHu O KpUMUH

v !
i
] |

va 3a saWTuTa Of cBejoun Ccnopea HyuBHAaTa

afiHu aKTUBHOCTU.

7. /iMnneMeHTUparbe Ha nporpa

AT

REESSReS

HayuoHanHa fierncnaTvea. : ] E
' ol

T

8. ﬂo.qof)pyBaHae Ha akTupHoctTuTe BO ofHOC Ha MeHayMeHTOT Ha yoBe4KkH

4ata, perpyTMparbeto, OCHOBHATA W n
ekcnepTuTe Ha asete [lorosopH

ocTojaHaTa

e Byt T € N E

pecypcn UmeHo, BO cenexKum
npochecuoHanta obyka W npcmoBuparbe Ha
cTpaHu, BO Nonrbata cnomeHaTtu BO naparpagure 1-9. '

BOP, ,U,OI'O‘%OpHVlTe CTpaHu MOXe 3aefiHMHKK fia C! nomorHat | . \

poTUB ApyrM 3mocTopcTea npe,u,MeT Ha
a Kako TakoB 0Of CTpaHa Ha

9. Co 3aefjHU4K® [Oro
egHa Ha fApyra BO 6opéaTa n

COOABETHUOT KpuMUHAn WTo ce VHKpUMUHUP

npwmeHnMBaTa HayuoHanHa nermcnamea.

YneH 2

[lseTe [loroBOpHA cTpaHn ke copabdoTysaat npeky:

a) pa3meHa Ha wHdpopMatLn v 3Haerbe BO o6nacTute geduHupadun Bo YneH 1 Ha

oBoj [loroBop;
6) npesemarbe -Ha {eKopu unu 3ae
aHa HA KOMNETEHTHUTE BNacTy Has
yBarbe 3aeHNHKN paboTHY rpynu;
nacTute oA 3aefHn4KN nHTEepec
u3aymcka nomot

JOHUHKAU aKkuymwm IllOI"OBOpeHl/I Ha 3aegHudKa

* ocHOBa 04 CTP HaueHo op asete [loroBopHA

cTpaHy, BKIyHyBajku 1 rocTas

) pa3meHa Ha ekcnepTy crneunjanuaupanu B0 00
LHAYKW AaBajKu TeXHU4Ka 1 opraH

[8

criopea ©B0Oj [lorosop 1 3a&
BO AETEKTUParbeTo 1 MCTpa)KYBaI-beTO
KyMEHTH, penesaHTHa HayuoHanHa
Hay4HU NCTpaxyBarba cnposejeHv B

Ha 3M10CTOpPCTBOTO
nermcnaivea w 3aKO0HWN,

r) pasmeHa Ha A0
oqﬁ,nac_TMTe

nyénukauuv u peaynTaTm o,q

0f} 3a6QHNHKN NHTEPEC, _.;. S
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[) pasveHa Ha pasy3HaBauku uH(OPMALMW KOW MOXaT [a noMOrHAT BO
CNpeuyBarbeTo, UABHTUGNKYBAHETO U MCTPAXYBAHLETO Ha TEPOPUCTUHKIATE
AKTMBHOCTM M aKTWUBHOGTUTE OZ OPraHn3upaHMoT KpUMUHAN, Kako u Apym

3n0cTOpCTBA.
v UneH 3
1. 3a umnneMeHTaumja Ha ogpendbute Ha osoj [lorosop, JloroBopHUTE CTpaHn ru

HasHadyBaar cnejHure HapﬁexgHm BnacTu:

3a PomaHckaTa cTpaHa:

a) MuHUCTepCcTBOTO 33 aAMUHMCTpaLMja 1 BHATPELWHY paboTu;

6) PomaHckata cryxo6a 3a pasysHaBarbe;

B) HayuoHanHn KOHTPOJIHW B/1acTu- HayuoHanHy yapuHcKu BacTu;

r) JaBHOTO MUHUCTEPCTBO

a) MuHncTepcTBOTO 3a seMjogenue, LyMapcTBO, BOJA M XXMBOTHA cpeawHa -
eKoJoLKa 3alTuta

f) HauyvoranHa KaHuenapwuja 3 npesBeHUwja n 6op6a NPOTUB Nepetrbe Ha napw.

3a MakepoHckaTa cTpaHa;
MWHMCTEpPCTBOTO 3a BHATpeLuHu paboTu.

1
2. Co Len fAa ce 06e36ey onepaTuBHaTa BPCKa, HAANEXHUTE BNACTh Ke HasHadar

AMye 3a KOHTaKT, a [loroBOpHWTE CTpaHu ‘MefycebHO Ke ce u3BecTart, no H

AMNIOMaTCKHU KaHanu, 3a :-'_I'IOAaTOL{MTe Ha oBa nuye, -0gHOCHO  UNME, npesnme,

dbyHKuuja, TenedoH, (dhakc, agpeca, e-maun ajgpeca BO pPoK OA 30 pgenHa no
BreryearbeTo BO cuna Ha dsoj [loroBop. Cekoja npomeHa BO OAHOC HA UMWHLATA,
KOMAETEHLUMMTE W KOHTaKT nuuyaTa Ha KOMMTEHEeHTHWTe BacT Ke Oupe

noctaBeHa, 6e3 OANOXyBatbe, 0 Apyrata [loroBopHa cTpaHa.

3. KomyHMKaquaTa Mefy KOMNETEeHTHUTE BracTu Ha [loroBopHuTe CTpaHW, npu
3 mmnnemeHTmparbeTo Ha 0BOj [loroBOp, Ke ce.W3BeAyBa Ha aHrMUCKN jasuk unu Ha
koj 6UNoO ApYr jasvk 3a KOj Ke ce [JOoroBopaTt, cO 3aefHUHKa COTNacHoCT Ha

[loroBOpHUTE CTPaHu.

4. Tpu MMnneMeHTayujaTa Ha oapepbute op uned 1 u 2 oA oBoj [lorosop,
KOMMETEHTHUTE BRAacT Ha [loroBOpHWTE CTPaHWU, COrNMAcHO HNUBHWUTE 3aKOHCKHN
HAANEXHOCTW, MOXaT fJa CKny4aT npoTokonu 3a copaboTka, CO [AOSKHO

nounTyBatbe Ha HaLWOHANHOTO 3aKOHO4aBCcTBO KOe WTo € BO npuMmeHa.




i
5. 3a yenuTe Ha uMnIeMeHTupatbe Ha oBoj [loroBop, [loroBopHuTe cTpaHn Moxe
fa ce cornacaT fa nocrasaT ogwuepyu 3a Bpcka BO COOABETHUTE AWMIIOMATCKK

npeTcTaBHUWITBA Ha HUBHUTE APXXKaBWy.

y . ;

" YneH 4
@
[loroBopHMTE CTPaHK Ke cu noma.éaaT efHa Ha gpyra Bo obpaboTkaTa u aHann3ata
Ha uHOpMaUUMTE BO OAHOC HA MONMUrbata Ha copaboTkaTa Kako LWTo e'Toa
HaBedeHO BO uneH 1 Ha o0Boj -floroBop U MOXaT fa vcrnopadyBaaT onpema U
crneyuduyHa TEXHOMOrMja Ha KOMMNETEeHTHUTE BnacTu Ha gpyrata [orosopHa

cTpaHa, cornacHo mefyHapogHute 3an0X06U npeseMeHn 04 HUBHUTE APXXaBu.
" UYnen 5

1. CopabotkaTta Mefy KOMMETEHTHUTE BfRacTu cropes osoj [loroBop ke ce
nssedyBa BO fafieH Cny4aj WM Ha OCHOBAa Ha mporpamu Kou Ke 6uwaat
ycorilaceHu 3a orpaHuyeH B;beMeHCKM nepvog oA cTpaHa Ha KOMMEeTeHTHWUTe
BMAacTu Mo CKy4yBarheTo Ha']i'lpOTOKOJ'IVITe HaBeAeHu BO 4neH 3, naparpad 4)

unu Ha HGaparbe Ha KOMI’IeTeH'!i'HVITe BNacTu.

2. KOMMETeHTHUTEe BRAacTu UCTQ Taka MOXEe fa wHULMpaaTt yHunatepantHu akyuu

[OKOMKY cmeTaaT feka TakBaTa akuwja € BO COrfiacHOCT CO enuTe Ha 0BOj

[loroBop, AOKOMNKY € TOa COOfBETHO U BO UHTEPEC Ha KOMMEeTeHTHATa BNacT Ha
apyrata [loroBopHa cTpaHa, ‘koja Mopa HaBpemeHo Aa 6uage vHdgopmmnpara 3a

TakBaTa uHuyujatuBa.

YneH 6

1. BaparbeTo- HaBegeHo BO urneH 5, naparpad 1 Ke buge npeHeceHo Ha nMcMeHo

no KomnetentHaTta Bnact Ha:,ﬂoroaopHa cTpaHa ofi Koja ce 6apa Toa oj cTpaHa

" Ha ocbuLMjanHU KOHTAKT fvLa HaBeieHun Bo YneH 3 KOPUCTEjKM M1 cucTemnTe 3a
KOMyHMKaLja KaKo LWTO e yCcornaceHo o CTpaHa Ha KoMnTeHTHUTe Bnactu.

2. Bo WTHM cuTyaumu, TakBoTo Gaparbe MOXe fAa 6uge BepbanHo NpeHeceHo oA

cTpaHa Ha 0(ULaNIHOTO KOHTAKT fvle, Koe Ke buge noanoXeHo Ha nucMeHo

noTepyBarbe UcrpaTeHo BO poK o 24 yaca.
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3. KomneTteHTHUTE BMactu KOM ke pobujaT TakBo 6aparbe, 6e3 o,qnomyaarbe Ke

oéesée,an 0AroBop. ,[lononHuTenHa uHdopmaLmja Moxe Aa ce nobapa ,qOKonKy
ce cMeTa fieka e noTpedHo 6_§1parbeTo Aa énae nounTyBaHo.

oA 0

YneH 7

Cekoja KomneTteHTHa Bnact Ha [loroBopHuUTE CTpaHu moxe Aa onbuve Haparbe
‘|

3a copaboTka unu uHOPMALMK [OKOSIKY cMeTa feka MounTyBarbeTo Haf
A8

TakBOTO Gaparbe MOXe [a ro 3arpo3u cyBepeHuTeToT wnu GesbeAHocTa Ha
1

HejauHaTa ApXkaea WM AOKOFIKY TakBOTO WCMOSHyBarbe e ChpOTMBHO CO

HauuMoHanHaTa nerucnarMea - WM - MpeKpuyBarbe Ha - 06BpcKuTe  WTO |

npowsnerysaat o4 MefyHapojHuTe [OroBOpyU CO kou e obp3aHa Hej3nHaTa
apxkasa. Bo Taksu cnyvam, o46uBareTo Ha 6aparbeTo Ke buze npeHeceHo, 6e3
0fTOKyBatbe, A0 ApyraTta [loroBopHa cTpaHa, a npuynHuTe 3a 0A0MBarbeTo Ha
HaparbeTo Ke buaat HaBeeHu.

BaparbeTo 3a uHhopmam " ,qoémeHMTe uxchopmayum crnopej, 0Boj ,ﬂoroeop, Ke

ce cmeTaatT 3a A0BepnBn v' Ke ce KOpUCTaT caMmo of KoMneTeHTHUTe BﬂaCTI/I :
Ha3Ha4eHn BO OBO) ,llorOBop M caMo 3a LjenuTe 3a Kou ce Tue rnobapaxu n Hervla :

fa ce gocraByBaat wUnu npeHecyBaaT [0 TpeTta cTpaHa, GCBEeH cO npeTxo,qHa
nMCMeHa COorflacHOCT O/ KOMI’IeTeHTHMTe BnacaTtu Ha [lorosopHaTa cTpaHa Koja

ru ncriopavysa.

b

. Cexoja [loroBopHa cTpada Ke o06esbeau 3awTuta Ha AoBepiveuTe
nHopmalmn, noaaTouw, c}npema W TexHonoruja [obueHu cornacHo OBOj
[loroBop, BO UenocHa corﬁaCHOCT CO HEj3UHOTO BHATPEeLIHO 3aKOHOAABCTBO. !
Be36eHOCHOTO HWBO MocTaseHo co [loroBopHaTa BnacTt Koja rv ucnopadyBa

[OBEpPAMBUTE MHChOPMALWK, TI0AATOLM, ONpeMa ¥ TEXHONoruja He MoXe Aa ouae |

CMEHEeTO.

Cekoja floroBopHa cTpaHa ‘Ke uMa [OSPKHOCT Aa BOAW eBuAeHuuja 3a cute
‘nogatoun gobveHn cnopen oBoj florosop # Aa ru usbplune vnn yHULTU HWUB
unu, JOKOMKY He ce NOCTaBeHN TaKsy yCroBW, WITOM TWE Ke npectaHaTt fja
6uaat noTpebHu 3a Lenute 3a kou 6une nobdapatu. Mo npeKnHyBareTo Ha 0BOj
ﬂoroéop: cute ,qoémeHm MOJATOLM 3a KoM cTaHysa 360p BO OBOj 4nieH Mopa Aa
6ugatT nsbpuLLaHn Unu yHuiuTeHn 6e3 oanoxysarbe. 3a cekoe bpuilnetrbe unu

yHUWTYBarbe BeAHall Ke .6mpaar wasecteHa KomneTeHTHaTta Bnact koja - |

ncriopadysa.

i
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5. 3a sawTuta Ha nu4HUTe nojaTouu Kou ce paameHysaaT of [loroBopHuTe
cTpaH¥ BO NpouecoT Ha vmnnemeHmpaHaeTo Ha oBoj [loroeop, CﬂeA_HVIBe
oapeabu ke 6uaat npvzmeHeTm, BO COrNacHoCcT CO o,qpe,n,éme Ha
'3aKOHO4ABCTBOTO LWTO CE NpuMeHyBa BO COOABETHWUTE Ap>kaBu Ha Aoroaopnme
cTpaHu: | ' “ ’

a) yenta u npaBHaTa OCHOBA 3a KOpI/lCTeHne Ha NUUHUTE NoAaToun Kou ce 6apaaT
cnopega 0B0Oj floroBop Ke 6m.an HaBegeHn Bo cexoe Oapatbe 3a Mchoplvlaqvnja
Koe BKJlydyBa NUYHW noAaToum Mo 6aparbe Ha KomneTeHTHaTa BRact Koja

g
ucnopadyea TakBW I'IOAaT_OL{M, KomneTreHTHara BfacTt WwTo 1] AO()MB& Ke

ob6es3begn uHpOpMaLum é'a KOPUCTEHEeTO Ha TaksBuTe JINHHNW nogarTouum,
pesynrTaTu n BpemeTo Ha 6p'a'/|merbe Ha noAaToLuTe;

6) nNUuHKUTE noAaToLn MoXxe ,qa 6ugaT npeHeceHun Ao BnacTute KOMMETEHTHN BO |
UMMEeMEeHTUpatbeTo Ha 0301 [loroBop. HUBHOTO NpeHecyBarbe A0 APy Bnactu ||
e MOXKHO ©amMo €O NPeTxojHa nucMeHa COrniacHocT  Of cTpaHa Hal
KomneTteHTHaTa Bnact KO]a rv ycrnopadysa nogarTouuTe.

B) KomneteHntHata Bnact KOla rM ucnopadysa nopaTtouuTe U nHpopMaLmMnTe Ke

6uae OAroBopHa 3a TOU!HOCTa W npeuvmsHocTa Ha rnoparouuTe KOM ‘ce

npeHecysaaT. [lOKONKy ce ‘ycnopadaaT HETOYHWU WM OrpaHu-eHn no,anoqm

KomneTeHTHUTE BNactu ‘KOM m npmmaaT noparouuTe Ke 6uaar BejHail

ettt

N3BECTEHN W BEeAHAll Ke Npe3emaT noTpebHu uekopu nin 3a Aa ce wcnpasart

W, BO 3aBUCHOCT 04 CRy“ajoT fja ce yHUTAT TakBuTe NOAaTOLU.

r) Ha Gapatbe Ha nuye Koe ¢ npeAMeT Ha pa3MeHeTUTe fiMYHW NoAaToLm cnopeal
oBoj [lorosop, KomrneTeHTHUTE BacTu Moxke aa ro nHpopmypaaT Toa nuue 3ag

nogaroyuTe WTO ce ofHécyBaaT Ha Toa /uue, UMETO Ha Bnacta Koja ™

St e e

obpaboTyBa TUe nogarouu u yenute Ha obpaboTkaTa Ha nojarouyuTe U axko ef
Toa nobapHo, Ke NPUMEHAT COOABETHO WCMpaByBarbe Ha TMe nogarouu, BO
3aBUCHOCT O/} cny4yajoT. baparbeTo 3a uHcpopMaLmja Ha Toa nuue Moxe aa cef
opbve * AOKOSKY 3aKoHuTe wro ce npmmeHyBaaT Ha pgpxasaTta Ha

e emer hont i

KomneteHTHaTa Bnact U.ITO r1 vcropavyBsa Tve nojarouy Taka npefsuaysaar.
A) no ucnopavysarbeTo Ha‘-‘ nuuuuTe nopatouu, KomnereHtaTta Bhact Koja ru
vcnopadyea Ke cneuucuLMpa KpaeH poK 3a YHULITYBarbe Ha nogarouyure. H
KOI\;H'IG:I‘GHTHaTa Bnact koja ri pobusa nuuHWTE NoAaTHUU Ke ro mma BO :
npegsug 0BOj POK w MOXe Ja M yHWWTM nojarouute nperTxoaHo, [okonkyf

nogaroyute noseKke He ce NoTPeOHw 3a yenuTe 3a kou 6une nobapanu.
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1. TpowdumTe nosp3aHu co unnemeHTaLmja Ha oppeaouTe Ha oBoj [loroBop noBp3aHn}

M

f) KomneTeHTHWTE BMacTv "'Ha [loroBopHUTE CTPaHu Ke BoaaT esujeHuvja 3a
TpaHcepoT, npmmarbeTo m '6pULLIEHHETO Ha NUHHUTE NOAATOUMN, HaBeayBajKu
UMUbATA Ha BIacTuTe mu rM obpaboTysBaat nojarouyute, onepauujata Ha
ob6paboTka Koja e HanpaBeHa " AaTymoT.

e) [loroBopHWTE CTpaHu Ke m ‘npesemart cute NOTPebHN MepKu 3& Aa €3 ocurypaar
[ieKa HUBHUTE KOMI‘IeTeHTHM BnacTu Ke rapaHTupaaT edmkacHa sawTuTa Ha
anuHnTe noaartoum cnpeqyaajxw HeoBnacTeH npuctan, Opuwetbe Wnn

.
9

OTKpUBatbe Ha UCTuTe.
UneH 8

MNpy MMNIEMEHTUPAHEeTO Ha 0501 [loroBop ¥ crnopej NPOTOKONNTE HaBeAeHN BO |

ynen 3, naparpad 4, KoMMeTeHTHUTE BNacTy Ha [l0OroBOPHMPE CTPaHN MOXE!

1. [la opraHuaupaat COCTAHOLM Ha HUBHUTE EKCTIepTy, Ccexoralll Kora e noTpe6Ho |

© fja ce peluaT UTHU 1 Noce6HM npobnemu.

2. [la w3BegyBaat 3aeAHUIKN NPOEKTWN Ha COPadoTKa v Apyrv aKTUBHOCTU oA

3aeHUUKM MHTEpeC. - | )

s
3. [la cu nomaraat efaHu Ha Apyr, BP3 OCHOBA Ha MpeTxXoaHa KOHcynTauma co

pasfiMuHN peneBaHTHY q)opyMM opraHusayumm 1 mefyHapoaHu Tena.

-Ej‘. YneH 9 A%
)

1. Ogpepbute Ha OBOj ,ﬂorQBop Hema fa Bnujaat BP3 npasarta w oHBpCcKUTE LWTO '
npowanerysaar of ,qpyrm MefyHapoaHu MpaBHW MHCTPYMEHTU Ha KOW cel

o6Bp3aHm [lorosopHuTe STpaHu. @ ﬁ

9. CuTe CrOpOBM BO BPCKa CO TONKYBarbeTO Wn npuMeHaTa Ha oBoj [lorosop kel

ce peluasaar fo naT Ha KOHCynTayuu nomefy [JoroBOpHUTE CTPAHW.

- B
£

Unex 10 u

co pasMeHaTa Ha jJenerauuv Ke ce Hocat 3aefHMUKM U Ke ce perynmpaat co

cknydyBatbe Ha [POTOKOIM COrNAacHo eH 3 naparpad 4 Ha 080j [lorosop.

2. bes npeppacyan Ha naparpad 1 oA OBOj YneH 1 OCBEH aK0 He e novmaxyé

\ . / i
YCOI'J'laCGHO 3a CﬂGL{IACquHM cny4dau, BO aKTUBHOCTUTE KOU BK{ﬂy‘-WBaaTE:

pa3sveHa Ha nepconan JoroBopHata cTpaHa MNpumay Ke v NokKpue cutel

Tpouwiouun Ha BHaneLLlHVI ﬂaTYBaH:a cMecTyBame U utHa MeauLmHcKa noMoLl 3a

nepcoHanoT wTO € BO no_ceTa.
0.
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YneH 11

i

1. Ogoj [loroBop ce CKIy4yBaHa HeornpeAeneHo speme ! Ke cTanu Ha cuna BO POK

ogq 30 peHa 1o JATyMOT Ha nNpumarbeto Ha MocneaHoTo u3BecTyBambe

pasmeHeTo Mefy ,ﬂoroaopHm‘e CTPaHu, Mo AMNIOMATCKM nat, 3aefHNHKu

nncpopmupajku ce 3a 3aBpllyBarbeTO Ha BHATPeLHUTE ApaBHW npoLeaypu

ﬂOTpeéHVI 33 HerosoTo CTapyBawe Ha cuna.

Cekoja [loroBopHa CTpaHa"VIO)Ke na ja cycrneHavpa umnnemeHTauujaTa Ha 0BOj
[loroBop BP3 OCHOBW KOM Ce€ OfHECyBaaT Ha 6esbegHocTa Ha [lp>kaBaTa,
jaBHWOT pej Unu 3aluTuTaTa Ha jaBHOTO 34pasje, NPeKy NUCMEHO U3BECTyBarbe
vcnpaTteHo o Apyrarta [loroBopHa cTpaHa. CycnieHaujata Ke cTaHe epeKTuBHa

o/} 4aTyMOT HaBe/leH BO TaKBOTO U3BECTYBatbe.

[loroBopHUTe CTPaHM Ke ce [oroBopat 3a MOXHATE aMaHAMaHu Unn
ononHysaiba Ha 0Boj [loroBop, KoM Ke cTanar Ha cuna criopel npoueaypara

HaBe/eHa Bo naparpad 1 o4 0BOj YneH.

{ . .
Cekoja [loroBopHa CTpaHa MoXe fia ce 0Tkaxke 0/] 0BO) J[loroBop npeky nucmeHo
u3BecTyBarbe UcnpareHo Jo Apyrara [loroBopHa cTpaHa, npeky AunaoMarTcku
kananu. OTKaXyBarbeTo ‘Ke cTanu Ha cuna TpueceTt JeHa oA AaTyMmoTt Ha J

npnemMoT Ha TakBOTO nasecTyBatbe.

MoTnuwaHo BO éﬂﬁ'{@ﬁlff Ha /-ZWVI”‘(&{‘;’W.ZBO npa opmrMHanHmf‘

APUMEpPOLM, CEeKOj HA POMAHCKYW, MaKEeAOHCKU U aHFINCKN jasuk, Npu WTO CeKxoj |

TEKCT e cO eAHaKea BaxHOCT. Bo cnyuaj Ha pasnuku BO wHTepnpetauujata, Ke |

4
6uae BanuAeH aHriMCKMOT TeKCT.

3A BNIAJIATA HA
PENYEVKA MAKEAOHUJA
7






